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(2: 22) Sboof SIS 202

Set not up rivals unto God when ye know (the truth). (2: 22)
(P
(2: 42) 3L Sz el f s A LSS T
And cover not Truth with falsehood, nor conceal the Truth when ye
know (what it is). (2: 42)
™
(2: 83)_tLoes bl

Worship none but God. (2: 83)
™
(2: 84) Ve AIUnLIt syt AT

Shed no blood amongst you, nor turn out your own people from your
homes. (2: 84)
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O ye people! Adore your Guardian-Lord. (2: 21)
"
(2: 43) 0y y/f/:’jm’ LU h_ CLJ:’J/@)?:’CL;/ (/' o1V

And be steadfast in prayer; practise regular charity; and bow down

your heads with those who bow down (in worship). (2: 43)
*)
(2: 45) ..3/1");4] sl 2 % ._5;;9‘36//51

Nay, seek (God's) help with patient perseverance and prayer. (2: 45)
(o)
eSS Tl e e danie U
(2: 48) (& Fulie b b/ e 5§

Then guard yourselves against a day when one soul shall not avail
another nor shall intercession be accepted for her, nor shall
compensation be taken from her, nor shall anyone be helped (from
outside). (2: 48)
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(2: 114)

And who is more unjust than he who forbids that in places for the
| worship of God, God's name should be celebrated? (2: 114) |

Q)]
(2: 152) -t 5Pt

And reject not Faith. (2: 152)

) () '
-’Ll.puf‘?'ggqguiju.ﬁ.-uﬁpbd/ﬁluﬂgé’:Jk/cﬂu/;z&nl
) |
(2: 154)

And say not of those who are slain in the way of God: "They are

dead." Nay, they are living, though ye perceive (it) not. (2: 154)
QY
' (2: 163)-L Zuslersitr VL estp St '

| And your God is One God: There is no god but He, Most Gracious, |
Most Merciful. (2: 163)

C))
. (2: 168) -5 WLl e g2y 5L i .

) And do not follow the footsteps of the evil one, for he is to you an \

avowed enemy. (2: 168)
|

u Do c

) (®) |
JM»’ L«Cuz @;iuﬁ:ulu»b:ﬁwlvgu b o lr‘d/ Jqféﬁﬂ
(2: 83) -tfz}.'d“-)‘i}”/)ﬂ’t/(/’r’.jVJ)’U{QEU{'LUJOJ)LQJL/(

Worship none but God; treat with kindness your parents and kindred,
()\) and orphans and those in need; speak fair to the people; be steadfast (
in prayer; and practise regular charity. (2: 83)
| M) |
, (2: 110) sz 555Dl st )

And be steadfast in prayer and regular in charity. (2: 110)
&)
' (2: 152) P en SNt s S ‘

| Then do ye remember Me; I will remember you. Be grateful to Me. {
(2:152)

| ) \
) (2: 153) -5/@))04,) Wosl 21Ul \

Oye whobelieve! seek help with patient perseverance and prayer.
(2:153)

' ) 0
(2: 168)3Uastod Ll oz UEUs ZUCE LA

O ye people! Eat of what is on earth, Lawful and good. (2: 168)
| {
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(2: 173)

He hath only forbidden you dead meat, and blood, and the flesh of
swine, and that on which any other name hath been invoked besides |
that of God. (2: 173)

1) )
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(2: 178) oS b2 Lot S S oo

Those who conceal God's revelations in the Book, and purchase for
/ them a miserable profit --- Grievous will be their penalty. (2: 174) |

ar
(2: 181) 6ot il BB Uad T L e w7

If anyone changes the bequest after hearing it, the guilt shall be on
) those who make the change. (2: 181) \

ar
: );Z)fulg/ﬂ-ﬁb:;gju'éwju;f baCesinl s ;{/}flgt‘dl.gg/»ug :
» (2: 188) s /o rlbe .

\ And do not eat up your property among yourselves for vanities, nor \
use it as bait for the judges, with intent that ye may eat up wrongfully
) and knowingly a little of (other) people's property. (2: 188) |

: )
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| (1% (
(2: 172) 2 P Gt S ey go A L2 ol

O ye who believe! Eat of the good things that We have provided for
you, and be grateful to God. (2: 172)

' an \
u;/.&;l{.,%l{u}"’/’m{a} Tju/:zﬁ)u: /Uc) L{,'ﬂfé"dﬁﬂ’

U Ptz stz Se Ly pa iy
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, (2: 177) =t Pt i Gl Sy ,

But it is righteousness- to believe in God and the Last Day, and the
Angels, and the Book, and the Messengers; to spend of your
‘ substance, out of love for Him, for your kin, for orphans, for the \
needy, for the wayfarer, for those who ask, and for the ransom of
)} slaves; to be steadfast in prayer, and practice regular charity; to fulfil |
the contracts which ye have made; and to be firm and patient, in pain

| (or suffering) and adversity. (2: 177) {
an
(2: 178) - LU F(U UKL SBHAS el

O ye who believe! the law of equality is prescribed to you in cases of
murder. (2:178)
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God loveth not transgressors. (2: 190)
QN-))
(2: 208) /S WUl B Sy PR b )

And follow not the footsteps of the evil one; for he is to you an (

avowed enemy. (2: 208)
(QA)) \
uw’q:j_{f_ugzg J{_JLLL;?M..'JVL_; Tﬂ'&z G
(2: 219) ol 12Ut Us UM

They ask thee concerning wine and gambling. Say: "In them is great
| sin." (2:219) |

(1¢)
(2: 221) 220U UTF S 1IN

Do not marry unbelieving women (idolaters). (2: 221)

) an) \
(2: 267) -1 2062 252 ol S

And do not even aim at getting anything which is bad. (2: 267)
) (19) |
o 5, .- I et
, (2: 275) -t Jp bl P ol siFE S5

|
\ God hath permitted trade and forbidden usury. (2: 275) %
|
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J:Ji“)iéu” b,‘.’»’"//)ld ,JDZ:?J;"L T..a,; }:ﬁ: (c«!‘d/ u’( Py FJ
(2: 180)-2 b /b

It is prescribed, when death approaches any of you, if he leave any
)\) goods that he make a bequest to parents and next of kin, according to (

reasonable usage. (2: 180)
| (m |
/ (2: 183) U P sy f1oulsle ! ,

O ye who believe! Fasting is prescribed to you. (2: 183)
(14)
' (2: 187) -t & U AL Ge il s i ‘
wives. (2: 187)
| () \
. (2: 195) bl Ul S ,

For God loveth those who do good. (2: 195)
(14)
' (2: 197) /UL siide = & sotinfG, ‘

| And take a provision (With you) for the journey. (2: 197) \
(IA)
(2: 208) 5k P e sy Uitz UL 1T

|
O ye who believe! Enter into Islam whole-heartedly. (2: 208)
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(2: 275)

Those who devour usury will not stand except as stand one whom the
Evil one by his touch Hath driven to madness. (2: 275) |

(r)
(2: 276) bbby

God will deprive usury of all blessing. (2: 276)
) (rr) '
(2: 276) -t/ et Lk P

He loveth not creatures ungrateful and wicked. (2: 276)
| rr |

, (2: 279) by fn 5 ‘
Deal not unjustly, and ye shall not be dealt with unjustly. (2: 279)
rm
' (2: 283) -3 /5101 )

| Conceal not evidence. (2: 283) |
(ro)

-id;}éfu’:g;QLc[u;’éf.‘f,u‘:u}/.ﬁtlgn;«@)d/u:’;’ub"gﬂi

' (3: 105)

|
) Be not like those who are divided amongst themselves and fall into |
disputations. (3: 105)
|
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' (19) c
(2: 212) - lr0i e bbb

God bestows His abundance without measure on whom He will.
(2:212)

re+
| |
(2: 216) - Y Phlz 1

Fighting is prescribed for you. (2: 216)
| i) \
2 A EE T AN 2 g TN
(2: 219) -soslic 22l

They ask thee how much they are to spend; Say: "What is beyond
| your needs." (2:219) {

o
(2: 222) -t AU sl Sl 3

He loves those who keep themselves pure and clean. (2: 222)
| e c
(2: 235) Ul sUIS U I ZbI0)
And know that God Knoweth what is in your hearts. (2: 235)
u e )
(2: 237) Mot om [t S i

And do not forget Liberality between yourselves. (2: 237) \

)
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(3: 130) —ssbc sl3osr ol TG Vst

O ye who believe! Devour not usury, doubled and multiplied; but fear
God. (3: 130)

(re)
(3: 140) -t/ S B

And God loveth not those that do wrong. (3: 140)
rmn) \
(3: 169) _slers ) brtart oo S

Think not of those who are slain in God's way as dead. (3: 169)
(r9)
) (3: 169) << Gl gosssy L osiztor '

()\) Nay, they live, finding their sustenance in the presence of their Lord. |
(3:169)

' ) '
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(3: 180)-_"

And let not those who covetously withhold of the gifts which God
| Hath given them of His Grace. (3: 180) |

' ?
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| (re)
(2: 2448) e Z_lp = ILIEEm Sl Ueals S

Then fight in the cause of God, and know that God Heareth and
knoweth all things. (2: 244)

(A
;uﬁgﬁ%éé_I’Lu;u’f;/@jcuﬁu’fc‘,pff'é_ﬂﬁ!;’buwt.’
(2: 254) - £ 51 busl Grznlor 6 (JU1)

sssvesstessesd

O ye who believe! Spend out of (the bounties) We have provided for
you, before the Day comes when no bargaining (Will avail), nor

friendship nor intercession. (2: 254)
' (re) c
S LG Sl L VA L S At 2

(2: 262) b3S WIL L\ AL st g

Those who spend their substance in the cause of God, and follow not
) up their gifts with reminders of their generosity or with injury,-for \
them their reward is with their Lord: on them shall be no fear.
| (2:262) |
(ra)

(2: 267) -2/ BAINZ I LTI Winelgiet

O ye who believe! Give of the good things which ye have (honourably)

' earned. (2:267) :
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|

(4: 1) -‘LQJ/ d’fdjb‘v;’;ﬁ!’u@é—-}fa&w d’i’ L Usibstisl

And reverence God, through whom ye demand your mutual (rights)

--- for God ever watches over you. (4: 1)
(o)
@: 2) hce NEL U e sz

Nor substitute (your) worthless things for (their) good ones. (4: 2)

"r) '
. S LA L D ISl et NS s '
(4: 2)

Nor substitute (your) worthless things for (their) good ones; and

| devour not their substance (by mixing it up) with your won. (4: 2) |
)
. Y/ 7 -~ o v i
(4: 10) - & A 1L S Tt sz It LS TESUER

Those who unjustly eat up the property of orphans, eat up a Fire into
their own bodies. (4: 10)

o)
W) st R s 3 b T it A Tl
\ (4: 29) .S \

) O ye who believe! Eat not up your property among yourselves in \

vanities. And nor kill (or destroy) yourselves. (4: 29)
. %
|
§
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| (re)
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(2: 267) .57

O ye who believe! Give of the good things which ye have (honourably)
)\) earned, and of the fruits of the earth which We have produced for you.
(2: 267)
' ()

, (2: 276) - oSzt ML = Ban i

sssvesstessesd

God --- but will give increase for deeds of charity. (2: 276)
1)
J _,/@J‘f;,/u: :d(/lmlufg},:l’iégxuﬁuj F..,?.!)but:’,l(_l \
, (2: 282) .
involving future obligations in a fixed period of time, reduce them to
) writing. (2:282) \
"
: TRy d,{?nz_/qum?ﬁfq;,{.; ndggen |
) (3: 31) b s/ Sbmble_ sl Sz \

))) Say:"Ifye dolove God, Follow me: God will love you and forgive you )
your sins." (3: 31)
| \
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Do Not .
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|

(4: 32) 581y s L Bt S 5

And in no wise covet those things in which God Hath bestowed His

gifts More freely on some of you than on others. (4: 32)
o
(4: 36) I Gd i SECS el _Be _Sbsk B’

Join not any partners with Him; For God loveth not the arrogant, the
vainglorious. (4: 36) |
*A)

(4: 48) b S Sl W2

God forgiveth not that partners should be set up with Him. (4: 48)
) r9) \
(4: 85) K| ottt SSB A Qs 3o

And whoever recommends and helps an evil cause, shares in its
| burden. (4: 85) |

(”e)
(&: 93) e 28 Ut P (P S s P nte S5 302

If a man kills a believer intentionally, his recompense is Hell, to abide
therein (For ever). (4: 93)

' g
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. Do

' )
(3: 92) 02 P21 Bl Il

By no means shall ye attain righteousness unless ye give (freely) of
that which ye love. (3: 92)

rm
SIS SEE AL 170 Py S Ei
|
(3: 97)

sssvesstessesd

Pilgrimage thereto is a duty men owe to God,- those who can afford
the journey. (3: 97)

o)
) AL e tbe U s it ()
, (3: 102) .

O ye who believe! Fear God as He should be feared, and die not
except in a state of Islam. (3: 102)

| () (
(3: 103) -3bsto M Tl b S5 S e s Jrss

And hold fast, all together, by the rope which God (stretches out for
' you), and be not divided among yourselves. (3: 103) y
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So be not (used) as an advocate by those who betray their trust.
(4:105)
«r

(4: 107) -t/ D6t s a

For God loveth not one given to perfidy and crime. (4: 107)
(") '
(4: 1) ce 45 TJE Ul bt 3oz

And if any one earns sin, he earns it against His own soul. (4: 111)

)
) o C Rt e e S S e S (i (
(4: 112) YL iz

But if any one earns a fault or a sin and throws it on to one that is
innocent, He carries (on himself) (Both) a falsehood and a flagrant
sin. (4: 112)
(ra)

‘ (a: 118) . Swe St U 418U )
| In most of their secret talks there is no good. (4: 114) |
")
(4: 123) -(Lg,u,t{ma/ Jl/.fi?
Whoever works evil, will be requited accordingly. (4: 123)
|
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(3: 104) -t A6 G- rse Slassles

Let there arise out of you a band of people inviting to all that is good,
| enjoining what is right, and forbidding what is wrong: They are the (
ones to attain felicity. (3: 104)

' ) ‘
, (3: 130) LT WA bosse sl dsw bt 1ol ‘

O ye who believe! Devour not usury, doubled and multiplied; but fear

God; that ye may (really) prosper. (3: 130)
' (Gl D) 0
- WL |
(3: 132) -2 U A TS B sl St o b
And obey God and the Apostle; that ye may obtain mercy. (3: 132)
| (") \
) dli.”%}iiiuﬁuf‘aér&.l?’ﬁd)d/&ﬂld/d/f{‘d/g/‘%l}/‘:}/}l \
SUslz 2 i 2 & S PN Lt e Gaos!
(31 133-134) - U end s i SEdI_ Gt 2S5 d bl
Be quick in the race for forgiveness from your Lord, and for a Garden
| whose width is that (of the whole) of the heavens and of the earth, )
prepared for the righteous, those who spend (freely), whether in

))) prosperity, orin adversity; who restrain anger, and pardon (all) men;- (
for God loves those who do good. (3: 133-134)
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(4: 171) -t L Senmsiety Ut o

=

So believe in God and His apostles. Say not "Trinity". (4: 171)
(D))
(5: 2) A bt ML )

But animals of the chase are forbidden while ye are in the sacred (

precincts orin pilgrim garb. (5: 2)
9) i
=S QB Uil Su B S 2 G e 1 glgle)
(5: 3) -d/u)bz; T;«MJ;L'}M/

O ye who believe! Violate not the sanctity of the symbols of God, nor

) of the sacred month, nor of the animals brought for sacrifice, nor the |
garlands that mark out such animals, nor the people resorting to the
) sacred house. (5: 3) |

(69)
(5: 3)-» ;J»Jg/»vgu:rgé(})&]zﬁlobf

But help ye not one another in sin and rancour. (5: 3)
) @1 '

X VLR AP Wt 21y d

Let not the hatred of others to you make you swerve to wrong and
\ depart from justice. (5: 9) '

: )
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(3: 146) -t g S S 2

God Loves those who are firm and steadfast. (3: 146)
(49
' (3: 148) -t leg sl S Eb )

) God Loveth those who do good. (3: 148) (
")

' /u)’:é_/;;/ﬁlu@{.-q /}(/g/u’ f{/}/@ﬁﬁ'?&/’j‘é (" (gf( - ‘

) (3: 159) -t/ a

()) Then, when thou hast Taken a decision put thy trust in God. For God (I
loves those who put their trust (in Him). (3: 159)

| " \
] - 4 -
el G u’:‘L U’»Lu’;.n/rﬂ:f, b".)/';g‘ Whuldle!
(3: 200) st 6 A b0s
O ye who believe! Persevere in patience and constancy; vie in such
| perseverance; strengthen each other; and fear God; that ye may \

prosper. (3:200)
(")

, (4: 2) /P I )

' To orphans restore their property. (4: 2) \
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(5: 19) Yo perG LU Ui By ,

In blasphemy indeed are those that say that God is Christ the son of
Mary. (5:19)
or)

(5: 47) -t S8y ol ol b e nel Jit il Sz

If any do fail to judge by (the light of) what God hath revealed, they
are (no better than) Unbelievers. (5:47) |

o)
(5: 48) -t B Lol L w96 el St Lt s

And if any fail to judge by (the light of) what God hath revealed, they
are (No better than) wrong-doers. (5: 48)

(09)
' -t el o /”ugu_f la;w»fuf sl Uy axt Vs lglet \
) (5: 54) \
O ye who believe! take not the Jews and the Christians for your

friends and protectors: They are but friends and protectors to each
\ other. (5: 54) |

oY)
(5: 67) -t e fUdnd L3

\ God loveth not those who do mischief. (5: 67) '

' :
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But ask God of His bounty. (4: 32)
re)
(4: 38)-tole LUy

) Men are the protectors and maintainers of women. (4: 34)

"A)
(4: 38) Gyl Aot U fr

sssvesstessesd

Therefore the righteous women are devoutly obedient. (4: 34)
"9
LU USE Ur Unibzts G e 10/ 15 el S8 o
(4: 36) _ALLUrk§hdnlus ploUsdoe

Serve God, and do good- to parents, kinsfolk, orphans, those in need,
neighbours who are near, neighbours who are strangers, the
companion by your side, the wayfarer (ye meet), and what your right

hands possess. (4: 36)
(6¢)
' Jp'il.}»Louff’ﬁd/um!gfgtﬁd;m/&lbl.gﬁul;/&lbl!)l;ul,,{lgl ‘

u (4: 59) - ¥ c

' O ye who believe! Obey God, and obey the Apostle, and those charged \
with authority among you. (4: 59)
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They do blaspheme who say: "God is Christ the son of Mary." (5: 75)
(oN)
fod A . z . Vi
(5: 76) - Ll Ut eE oS YL UL f6 Shs B )

They do blaspheme who say: God is one of three in a Trinity. (5: 76) (

®9)
e WP N U O it )
) (5: 90) '

))) O ye who believe! make not unlawful the good things which God hath \
made lawful for you. (5: 90)

L et b il TE U2 A1l
(5: 93) SLLB A b
O ye who believe! Intoxicants and gambling, (dedication of) stones,

)) and (divination by) arrows, are an abomination,- of Satan's handwork: |

eschew such (abomination), that ye may prosper. (5: 93)
1)
. (5: 98) _st sl fas S/ plhe )

) O ye who believe! Kill not game while in the sacred precincts or in \
pilgrim garb. (5: 98)

: )

é\& SOSCSOS 24 EISUSISOSR

«{\73 AN AN EANTEAANAASN
Do

) 1) ‘
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O ye who believe! Take your precautions, and either go forth in
parties or go forth all together. (4: 71)

or)
JJW{.J%}%JT&&”M,"’? JJ}J)’C‘—LJ)J})’UC‘—& a«”idf‘"?

(4: 79) - (T

Whatever good, (O man!) happens to thee, is from God; but whatever
evil happens to thee, is from thy (own) soul. (4: 79)

or)
' (4: 80)-Sesbifbi s1besbiSEE i ‘

| He who obeys the Apostle, obeys God. (4: 80) {
om
(4: 81) -‘adgiéé,/wﬁwutfw/gww
And put thy trust in God, and enough is God as a disposer of affairs.
(4:81)
(00)

' (4: 85) - ot 1T L NS S8 FS B 352 ‘
| Whoever recommends and helps a good cause becomes a partner \

therein. (4: 85)
| {
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(6: 68) Skl LUt Uz TS d Ui

When thou seest men engaged in vain discourse about Our signs, turn
away from them . (6: 68)

)
(6: 120) - Fe Unblasdfsls b A1

Eschew all sin, open or secret. (6: 120)
) '
(6: 121) -t/ Yo b L E sy 2o Kot Jio s

Eat not of (meats) on which God's name hath not been pronounced.
(6:121)

) (19) '
(6: 141) 225 7%

But waste not by excess. (6: 141)
| ) |
, (6: 142)-c /5 WblAss Lyl '

And follow not the footsteps of Satan: for he is to you and avowed
enemy. (6: 142)

) 19 u

(6: 144) - Hecly SO CII_Be
) ——  |(]

For God guideth not people who do wrong. (6: 144)
|

g
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(4: 86) b5 e Lskes He UTI ()l I U

When a (courteous) greeting is offered you, meet it with a greeting

still more courteous, or (at least) of equal courtesy. (4: 86)
(02)
SL Lo VTSNS 6 GIe Sraore Sulbtnn 3 5,
(4: 114)-2_b

But if one exhorts to a deed of charity or justice or conciliation

between men, (Secrecy is permissible). (4: 114)
(oA)
) _EwPisteng AL raghesin i S Gam (0

If any do deeds of righteousness,- be they male or female - and have
faith, they will enter Heaven. (4: 124)

' (29) c
—e MEUB P e e dsle Kdlore Az ustimude T
| \
(4: 131)

God belong all things in the heavens and on earth, and God is free of
\ all wants, worthy of all praise. (4: 131) )
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rt&,lﬁféﬁg&,ﬁ:sy’ bbosle Ftos Bl 2 Wowusles# ot ot 17
(6: 145) x|

=

Any (meat) forbidden to be eaten by one who wishes to eat it, unless it
be dead meat, or blood poured forth, or the flesh of swine,- for it is an |
abomination - or, what is impious, (meat) on which a name has been
invoked, other than God's. (6: 145) |

(19)
Y N9 BRI W WIS A AL B . ATI)
W) < sL B I EAL g B L TAL IS
) tenistsa LUt oe Sz a bl LS ()
(6: 151) - LS Tl FL b2 Sl 5o spiun

Say: "Come, I will rehearse what God hath (really) prohibited you

from": Join not anything as equal with Him; be good to your parents;
kill not your children on a plea of want;- We provide sustenance for
you and for them;- come not near to shameful deeds. Whether open
or secret; take not life, which God hath made sacred. (6: 151)

<)
' (6: 152) sz 3 A A 3 s F L IL ol '

) And come not near to the orphan's property, except to improve it. |
(6:152)

: )
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| &KD) (
DL sl NSt S eid iz s i & L
(4: 135) %>

O ye who believe! stand out firmly for justice, as witnesses to God,

| even as against yourselves, or your parents, or your kin. (4: 135) (
1)
(4: 139) . SA|\ Ll SN

All honour is with God. (4: 139)
) am c
-5tgilc;u‘fu'u¢ SO e | T Jm@‘ﬁuw(w

(4: 140)

When ye hear the signs of God held in defiance and ridicule, ye are
not to sit with them. (4: 140)

™)
' (8: 171) - IS o2 A\ TS e A L ‘

| Say of God aught but the truth. For God is one God. (4: 171) \
Q9]
(5: 2) -t L Sird e Mf

Lawful unto you (for food) are all four-footed animals. (5: 2)
| o) (
(5: 3) S JG/»ugufg'jﬁ:’;ﬂoq

| E—
é Help ye one another in righteousness and piety. (5: 3)
%
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1)

(7: 3) - 26m8usibini b ttd ol s '

And follow not, as friends or protectors, other than Him. (7: 3)
«r)
(7: 31) /U I Uhee e sod )

For God loveth not the wasters. (7: 31) (
«r)

J;yO’t-foui,luéggun%,l}+gy;?1//u?gJ}}L,«L i\
) SR LU FL S AL e
(7: 33)-2Z

Say: the things that my Lord hath indeed forbidden are: shameful
deeds, whether open or secret; sins and trespasses against truth or
reason; assigning of partners to God, for which He hath given no
authority; and saying things about God of which ye have no
) knowledge. (7: 33) \
&)

(7: 37) - W URESINE Ll g e ol
Y/ Who is more unjust than one who invents a lie against God or rejects '
His Signs? (7: 37)

(«0)

) (7: 56) -s/2oL3F InSum ol hoc '

\ Do no mischief on the earth, after it hath been set in order. (7: 56) %
|
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) (1) |

(5: ) s/ Fe Sb 0L LS 1 )

And ye find no water, then take for yourselves clean sand or earth.
(5:7)
&)

(5: 9) -t A GatlUls

O ye who believe! stand out firmly for God. (5: 9)
| A \
eyl sd bz s L Stz s F5E LNl
(5: 9) -2/

O ye who believe! stand out firmly for God, as witnesses to fair
| dealing, Be just. (5: 9) {

19)
K2l e H sk L E iy S G v Sz
' (5: 10) ‘

| To those who believe and do deeds of righteousness hath God \
romised forgiveness and a great reward. (5: 10)
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")

(7: 85) s /2l & Lol e b FUUST '

Nor withhold from the people the things that are their due; and do no
mischief on the earth after it has been set in order. (7: 85)

(L&)
(7: 86) - #iery Ui L YL Lo St

And squat not on every road, breathing threats. (7: 86)

M) '
. _Znél}dbﬂz./lzéul&uffoﬁ'lﬂ!a} T):’/u:ilﬁdjhd’_uﬁu? |
(T: 147)

Those who reject Our signs and the meeting in the Hereafter,- vain
| are their deeds. (7: 147) |

(«9)
(7: 205) sz JE U sl

And be not thou of those who are unheedful. (7: 205)

» (A+) |
-urz’Lyzb‘f/L/’ u.‘I f’ﬁ ?{.guﬁ"{uﬁu’df’db KU e S8 1003001
) |
(8: 25)

And fear tumult or oppression, which affecteth not in particular

) (only) those of you who do wrong. (8: 25) \

' ?
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§ -SLUBE b st /i S sse dhoge
(5: 38)

O ye who believe! Do your duty to God, seek the means of approach
| unto Him, and strive with might and main in his cause: that ye may
prosper. (5:38)
' «1)
\ (5: 66) ?iuui"';’;u/(l/m;fa;&b@ﬁ”;%ﬂé&éuw{

sssvesstessesd

Why do not the rabbis and the doctors of Law forbid them from their
(habit of) uttering sinful words and eating things forbidden? (5: 66)

| «r) |
Mlgenl =/ Tm{wl.ﬁ’zunéwg Ulo Unlont UngUt#
(5: 72) _Zuncjﬁn:,wKnaﬁéﬁuﬁ?q/f.,gmufu

Those who believe (in the Qur'an), those who follow the Jewish
) (scriptures), and the Sabians and the Christians,- any who believe in \
God and the Last Day, and work righteousness,- on them shall be no
| fear, nor shall they grieve. (5: 72) |

")
(5: 92) s /s dUs )

Keep to your oaths. (5: 92)
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(A1) u
Fs Ut Pz Sont b AL i glagia ) )
(8: 27) - B4 SHEtp

O ye that believe! betray not the trust of God and the Apostle, nor
misappropriate knowingly things entrusted to you. (8: 27) |

(AY)
(8: 58) _tJULed S st iblusl

For God loveth not the treacherous. (8: 58)

) (AF) '

L IE WA I A S S sl g 1L S S kgt Sz
(9: 34)-u )L:«/.J._/l)w.fltwbgfcjl&]: _{T

And there are those who bury gold and silver and spend it not in the

way of God: announce unto them a most grievous penalty. (9: 34)

' :
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(5: 95) - Fe (ALl SR s s oo blist Sbts S b

Obey God, and obey the Apostle, and beware (of evil). (5: 95)
(£®)
(5: 103) 3LL WA bt Sl

) So fear God, O ye that understand; that (so) ye may prosper. (5: 103)

sssvesstessesd

CA)
' -0 G’{ZZ /;w:"LZJ.LAMJ/U‘ C’«;LJZ’_ y U/uﬁ/ U/Uj T
| (5: 123) |

| To God doth belong the dominion of the heavens and the earth, and (I
all that is therein, and it is He Who hath power over all things.
| (5:123) \
(«4)

(6: 69) -qjsému’fu‘auc'f te t,,tuL/cf;‘Ll
But (their duty) is to remind them, that they may (learn to) fear God.
(6:69)
M)
W) Sebbusibini v (OIS By 7T S
| (6: 92) - r 2/ .

' Those who believe in the Hereafter believe in this (Book), and they \

are constant in guarding their prayers. (6: 92)
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(AM) %
7 TLr;’.d /».;dzl«,:’};l(;;?l)&u(t‘;/;ﬂl?z}g;f’ﬂ LA '
(9: 39) L A£G Kb B

Unless ye go forth, He will punish you with a grievous penalty, and
put others in your place; but Him ye would not harm in the least. |
(9:39)
(A®) '

(9: 61) -‘Ly!ku‘/twiéulug;;ﬁf&idﬁéﬁlﬂﬁ '

But those who molest the Apostle will have a grievous penalty. (9: 61)
(AY)
Vo [ f s of (e, Rk d
y &;Muu’:f-‘ad/l J(?Ziéu’!‘ét/c)lﬂ!ﬁéidnéumwm '
. (9: 63) -l nlb ,

For those who oppose God and His Apostle, is the Fire of Hell?-
wherein they shall dwell. That is the supreme disgrace. (9: 63)

) (GYS) (

(10: 3) s oSS

This is God your Lord; Him therefore serve ye. (10: 3)
(AN)
. (10: 27) ~t Gamsnsn L b Slima U122 .

) But those who have earned evil will have a reward of like evil and they \

are companions of the Fire. (10: 27)

' g
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| («9)
(6: 119) -2/ W A inl Yt L3 9o (Js)J™

Ye eat of (meats) on which God's name hath been pronounced.
(6:119)

(GX9)
(6: 141) s DI P E_ B S Tt Soea

Render the dues that are proper on the day that the harvest is
| gathered. (6: 141)

(A1)
(6: 152) -t/ bloml e L (S ILI TWl  sf

sssvesstessesd

Whenever ye speak, speak justly, even if a near relative is concerned.
(6:152)
(AY)

' (6: 152) _s. /il Ut it ‘
| Measure and weight with (full) justice. (6: 152) {
(AF)

(6: 152) _s/ Ly st bl

And fulfil the covenant of God. (6: 152)
u (AM) c

(6: 155) -2 bl b it
| —— |
And be righteous, that ye may receive mercy. (6: 155)
|
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(A9)
(10: 69) - L LUE L tinsgt 22 £l sty Sz

=

Those who invent a lie against God will never prosper. (10: 69)
CR))
(10: 100) -2 b e o8BGS oot ()

And He will place doubt (or obscurity) on those who will not (
understand. (10: 100)

@n '
(10: 106) -ij‘jzg"l(uuﬁﬁg;?_tzééﬁjlu{)ﬂiéﬁwl

Nor call on any, other than God;- Such will neither profit thee nor
hurt thee. (10: 106)

) @“ar \
(11: 18) - serfp dzbufbuiona Ui

Who doth more wrong than those who invent a life against God?
| (11:18) |

“ar
(11: 18) yurlbe =S

The Curse of God is on those who do wrong. (11: 18)
» am u
(11: 52) - 36500 AGPIE)

So turn ye not back in sin. (11: 52)

: )
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) (AD) c
(7: 3) -}/d;f:&jf‘a’yzd)L‘J}dj?&#lg({g/@/k;/:ﬁ!:’?Q'

Follow (O men!) the revelation given unto you from your Lord, and

follow not, as friends or protectors, other than Him. (7: 3)
(AY)
(7: 29) eIz nd S s bIENS 2 loar Ll iUy

And that ye set your whole selves (to Him) at every time and place of
| prayer, and call upon Him. (7: 29) (
(A%

(7: 31)=Pric i FSmos fera sl B S

O Children of Adam! wear your beautiful apparel at every time and
place of prayer: eat and drink: But waste not by excess. (7: 31)

(AN
' (7: 54) ool Igg e KK SN ‘

| Is it not His to create and to govern? (7: 54) {
(A9)
(7: 55) - & & AL 26 Uss s

Call on your Lord with humility and in private. (7: 55)
u 3¢ c

(7: 56) - ALl 3# (st
) ——

But call on Him with fear and longing (in your hearts). (7: 56)
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(11: 84) o LdUti b '

And give not short measure or weight. (11: 84)
CRY
(11: 113) S s P L G )
And ye have no protectors other than God, nor shall ye be helped. (
(11:113)
84 '
(12: 87) -t L n U\ S 6 e mts Sl s sarlbe s S

Never give up hope of God's Soothing Mercy: truly no one despairs of
God's Soothing Mercy, except those who have no faith. (12: 87)

) SI '
Ut LS s KU T3P 52 s g P
(13: 25) Ui

And cut asunder those things which God has commanded to be

joined, and work mischief in the land;- on them is the curse. (13: 25)
(39)

W) o BE TSN T b O P

. (15: 88) \

) Strain not thine eyes. (Wistfully) at what We have bestowed on \
certain classes of them. (15: 88)

' g
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(7: 63) - LYy S b

So that ye may fear God and haply receive His Mercy? (7: 63)
@an
(7: 65) Ny V’d/ﬁll

) Worship God! (7: 65)
@am
(7: 69) 3L b S Ll

sssvesstessesd

Call in remembrance the benefits (ye have received) from God: that

so ye may prosper. (7: 69)
am
) (7: 85) _Eé‘di_,t c
\ Give just measure and weight. (7: 85) \
(99)
(7: 180) —sstbe (Ll e AU Uttt il

The most beautiful names belong to God: so call on him by them.
(7:180)

CA)!
' (7: 185) - L Loty ol L T i) '

| In what message after this will they then believe? (7: 185) {
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(1ee)
(16: 23) -t/ s SEb Ge

=

Verily He loveth not the arrogant. (16: 23)
(et
(16: 90) - (& uste 1 re Bl e o

He forbids all shameful deeds, and injustice and rebellion. (16: 90) (
(rer)
(16: 91) & b f A H st UL S U N

And break not your oaths after ye have confirmed them; indeed ye

have made God your surety. (16: 91)
(1er)
) (16: 92) st 5K 1HUUE e b L AT S (

()\) Nortake your oaths to practise deception between yourselves. (16: 92) |
1+
(16: 107) s eclud s bl

God will not guide those who reject Faith. (16: 107)

) (1+0) '

(S ole 2 Ewnle WP e Mpue i fri7dnd e NFL )
(16: 115) s/t 3

He has only forbidden you dead meat, and blood, and the flesh of
swine, and any (food) over which the name of other than God has
been invoked. (16: 115)

é\\? ATV AL N EAS YA AL
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| 94)
(7: 199) o Lo ol f SF4E Y LS T EE G )
Hold to forgiveness; command what is right; But turn away from the
ignorant. (7: 199)
N
(7: 208) &by Ay bulie e 192 bbyuTica

k4

When the Qur'an is read, listen to it with attention, and hold your

sssvesstessesd

' peace: thatye may receive Mercy. (7: 204)
(99)
)"7'l:.?wzTLJDTéﬂ/ﬂjL«LJ}/}UXlcu.‘fd;'%b/ggr@:(‘f/b.a‘%l
' (7: 205) -(r2ee JEUECN) ‘

| Bring thy Lord to remembrance in thy (very) soul, with humility and {
in reverence, without loudness in words, in the mornings and

| evenings; and be not thou of those who are unheedful. (7: 205) \
(1+¢)
W ) - - |
e WIS Ul sl s/ ol S GEIL A T ushss e b

y (8: 1)-s/ ‘

' So fear God, and keep straight the relations between yourselves: y
Obey God and His Apostle. (8: 1)
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(1Y)
AN T LI e (g Usle Jbe gUBLS S

* k4 '

(16: 116) - t¥

But say not - for any false thing that your tongues may put forth,-
"This is lawful, and this is forbidden," so as to ascribe false things to |
God. (16: 116)

(1+2) '
(47: 22) Loyt shiznsb o A SALEYE )

Take not with God another object of worship; or thou (O man!) wilt

sit in disgrace and destitution. (17: 22)

) (1+A) n

J.quﬁ’l?u)»g,gr_ufuu/tgé%gw.&VG/%{A:,GIV"/l
(17: 23) S sl

Whether one or both of them attain old age in thy life, say not to them

) a word of contempt, nor repel them. (17: 23) \
(1+9)
(17: 26) s /25 b Ut/

| But squander not (your wealth) in the manner of a spendthrift. '
(17:26)

' ?
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' (1ei)

e\ TSt e b L e b3 S s P

UL sy tos e Voo 6Tt QS
(8: 2-3) -t LB (Uaab SN eI I i 20

For, Believers are those who, when God is mentioned, feel a tremor in
their hearts, and when they hear His signs rehearsed, find their faith
strengthened, and put (all) their trust in their Lord; Who establish

sssvesstessesd

\ regular prayers and spend (freely) out of the gifts We have

given them for sustenance. (8: 2-3)
| (1) (
(8: 20) s /er ISR Uril U1l ullet

O ye who believe! Obey God and His Apostle. (8: 20)
(1)
. (8: 28) - AT LU A2 sl )

) And know ye that your possessions and your progeny are but a trial. \
(8:28)

| (1M (

s ime ﬁuljum(L \} W@ﬂﬂi}]ﬁ}ﬁ;ﬁl Vsl

(8: 29) b

O ye who believe! if ye fear God, He will grant you a criterion (to

| judge between right and wrong), remove from you (all) evil (that may (
afflict) you, and forgive you. (8: 29)
|
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(11e)
Zlosslosscrth s I U{‘ﬁ e tosldok Q:_.u;);f Loy &St

(17: 29)- Lo/

Make not thy hand tied (like a niggard's) to thy neck, nor stretch it
forth to its utmost reach, so that thou become blameworthy and |
destitute. (17: 29)

<EED) '
(17: 31)-&uﬁ;lég[:d]uo‘{uﬁﬂ.;)::féﬁédw :GU:l{_zb:l \

Kill not your children for fear of want: We shall provide sustenance

for them as well as for you. (17: 31)

' arn n
(17: 32) (e >tz dlog19)3le.se JL Lo

Nor come near to adultery: for it is a shameful (deed) and an evil,

) opening the road (to other evils). (17: 32) |
am

(17: 33) s LT be e b FL e
Nor take life - which God has made sacred. (17: 33)

) armm '
(17: 34) St LI 2ol

Come not near to the orphan's property. (17: 34)
| |

' ?
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l (1 +0) (
(8: 40) - ulg LK E sl ILsK 20N

Be sure that God is your Protector - the best to protect and the best to
help. (8: 40)

(1)
| \
Ffb}ﬁ&é@%bﬂﬂ/fﬁc«;b‘f'?n):t‘a’»lzb‘icu/ff;z!)buw;l
(8: 45) s ¥

O ye who believe! When ye meet a force, be firm, and call God in

remembrance much (and often); that ye may prosper. (8: 45)
(1+2)
. | s # - V(e 2 |
) & bt Bas s St AT s S et ol S Uil st (8
\ (8: 46) - AL s .

And obey God and His Apostle; and fall into no disputes, lest ye lose
heart and your power depart; and be patient and persevering: For

) God is with those who patiently persevere. (8: 46) \

(1 +A)
N s b B Ak 6 Sase s S
) (8: 58) c

| Ifthou fearest treachery from any group, throw back (their covenant) )
to them, (so as to be) on equal terms. (8: 58)
| {
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(1re)
(17: 37) 2=/

=

Nor walk on the earth with insolence. (17: 37)

CER))
Ls b 150s (:‘e..ﬁ.u: 14480035293 0092 ) éi:»’ L bl
(17: 39)

Take not, with God, another object of worship, lest thou shouldst be
thrown into Hell, blameworthy and rejected. (17: 39)

, (1 12) :
(18: 15) ~& sl iz bl 6 o sl

Who doth more wrong than such as invent a falsehood against God?
| (18:15) |

(1 1A)
?Q.l'gLﬂl’;ﬁ[/tﬂ;.ﬁ.“gu’/fuﬁ’fﬁ[/%u;,’ufz_JQL(Ku/
' (18: 23-24) .“6us.) '

| Nor say of anything, "I shall be sure to do so and so tomorrow" |
without adding, "So please God!". (18: 23-24)

(119)
| ,v;uno/ugd/a:”)’h@gTJ.,Lulu:f’?(nwa?;z;uw )

(18: 57) - 4%

And who doth more wrong than one who is reminded of the Signs of
y his Lord, but turns away from them. (18: 57)

é\\? AT AL EAS VAT AL
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' (1+9) |
sly ur’;é,b le— J?_,ALE:G;,&Z e G AL st f),:’d) A
_gﬁbﬁl/i“alauf/ FM“'“’:&"&/ L«‘vz’;uﬁuw{u}‘%{_&;
(8: 60)

Against them make ready your strength to the utmost of your power,
including steeds of war, to strike terror into (the hearts of) the
enemies, of God and your enemies, and others besides, whom ye may

not know, but whom God doth know. (8: 60)

(114
: (8: 75) -t mslil o /))ug L g6 L bzl sl ‘

)") But kindred by blood have prior rights against each other in the Book \
of God. (8: 75)

CRED)
) (@:41) Sz utadbie gesig il L s ()

) Go ye forth, (whether equipped) lightly or heavily, and strive and \
struggle, with your goods and your persons, in the cause of God.
| (9:41) |
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(1re)

(18: 110) s ol A Ut eaird '

In the worship of his Lord, admit no one as partner. (18: 110)
(re
Jewe (PL GG Pl y G L PRGNS AL U
(19: 59) & »

Who missed prayers and followed after lusts soon, then, will they face
Destruction. (19: 59)

aore
) |
(19: 75) -t/ LU e oy L i1/ Sz

If any men go astray, (God) Most Gracious extends (the rope) to
| them. (19: 75) |

are
(20: 69) - L rin Fulg Sl

And the magician thrives not, (no matter) where he goes. (20: 69)

, (re ,

L) tTES AP Tt/ I e 1 Ufht o
21: 93) o F

But (later generations) cut off their affair (of unity), one from another:

(yet) will they all return to Us. (21: 93) \

' ?
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P PSPl o ISP
(9: 60) b= Fhie SASHe Fh Stz l

Alms are for the poor and the needy, and those employed to
administer the (funds); for those whose hearts have been (recently)
reconciled (to Truth); for those in bondage and in debt; in the cause
of God; and for the wayfarer: (thus is it) ordained by God, and God is
full of knowledge and wisdom. (9: 60)
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The Believers, men and women, are protectors one of another: they
enjoin what is just, and forbid what is evil: they observe regular
prayers, practise regular charity, and obey God and His Apostle. On
them will God pour His mercy: for God is Exalted in power, Wise.

(9:71)
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O ye who believe! Fear God and be with those who are true (in word
| and deed). (9: 119) y
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